
ALGEMENE VERKOOP- EN LEVERINGSVOORWAARDEN VAN PEARLPAINT B.V. 

Artikel 1. TOEPASSELIJKHEID 
Tenzij uitdrukkelijk anders is overeengekomen, zijn deze voorwaarden van toepassing op alle aanbiedingen, 

overeenkomsten van koop en verkoop en leveringen van alle goederen en diensten, die door verkoper in de handel 

worden gebracht en/of verstrekt. Koper aanvaardt de toepasselijkheid van deze voorwaarden door het enkele feit van zijn 

opdracht. Algemene of specifieke door de koper gehanteerde Inkoopvoorwaarden worden door de verkoper niet 

aanvaard en zijn op de door deze voorwaarden beheerste aanbiedingen, overeenkomsten en leveringen niet van 

toepassing tenzij en nadat de bedoelde Inkoopvoorwaarden uitdrukkelijk schriftelijk door de verkoper (en, indien deze 

een rechtspersoon is, door een bestuurder daarvan) van toepassing zijn verklaard op enigerlei specifieke transactie. 

Aanvaarding op deze wijze van de 

toepasselijkheid van zodanige Inkoopvoorwaarden zal in geen geval met zich brengen, dat die Inkoopvoorwaarden ook 

op andere transacties tussen koper en verkoper van toepassing (zullen) zijn.  

Indien en voorzover een aanbieding en/of overeenkomst tussen koper en verkoper van de door deze voorwaarden 

beheerste aanbiedingen en/of overeenkomsten afwijkende bepalingen bevat zonder dat de toepasselijkheid van deze 

voorwaarden uitdrukkelijk is uitgesloten, blijven de overige bepalingen van deze voorwaarden onverminderd van kracht. 
 

Artikel 2. OFFERTEN, ADVIEZEN EN BESTELLINGEN 
Alle offerten zijn vrijblijvend, evenwel met dien verstande dat verkoper aan de in schriftelijke prijsofferten opgegeven 

netto prijzen is gebonden gedurende een periode van 14 dagen, te rekenen van de verzending van de betreffende 

prijsofferte. Alle prijzen zijn in netto contant, zonder korting en exclusief ten tijde van de levering verschuldigde 

belastingen. Wordt een bestelling gedaan zonder dat een prijs uitdrukkelijk overeengekomen is, dan wordt deze ongeacht 

vroeger gemaakte offerte of vroeger berekende prijs, tegen de ten tijde van de uitvoering der bestelling geldende prijs 

uitgevoerd. Voor elke overeengekomen hoeveelheid 

is een speling van 10 % toegelaten met dien verstande, dat koper verplicht is 10 % minder of meer te ontvangen en te 

betalen, zulks met een minimum van 1 kg., resp. 1 ltr. Verkoper is indien hij niet aan een terzake uitgebrachte offerte is 

gehouden gerechtigd orders niet te accepteren. Hij is in dat geval gehouden koper daarvan bericht te zenden binnen 5 

werkdagen, te rekenen van de ontvangst van de order. 

 

Artikel 3. LEVERING 
Verkoper heeft aan zijn leveringsplicht voldaan door de goederen eenmaal op het afgesproken tijdstip aan koper aan te 

bieden. Het rapport van degene, die het vervoer heeft verzorgd, vormt het volledige bewijs van aanbod tot levering indien 

koper weigert de goederen in ontvangst te nemen, in welk geval de kosten van de retourvracht, opslag en andere 

noodzakelijke kosten voor rekening van koper komen. Het aanbod tot levering wordt met levering gelijk gesteld. Bij 

weigering van inontvangstneming van de goederen zal verkoper deze tot  30 dagen na aanbiedingen opslaan. Hij zal 

koper schriftelijk berichten dat deze de goederen kan (doen) afhalen tegen contante betaling. Na ommekomst van deze 

termijn is verkoper gerechtigd de goederen aan een derde te verkopen of anderszins daarover te beschikken. Indien bij 

levering op afroep geen termijn overeengekomen is geldt als zodanig een termijn van vier maanden, ingaande de dag 

waarop de koopovereenkomst gesloten is. Na verloop van deze termijn, dan wel van de overeengekomen afroeptermijn 

heeft verkoper het recht zonder inachtneming van enige krediettermijn betaling van de op afroep verkochte goederen te 

vorderen. 

 

Artikel 4. VERTRAAGDE LEVERING 
Vertraagde levering geeft, indien deze zich binnen redelijke grenzen beweegt, generlei recht op 

schadevergoeding of ontbinding der overeenkomst. 

Wanneer nochtans bij de overeenkomst is bedongen, dat de levering op een bepaald tijdstip zal geschieden en koper aan 

verkoper schriftelijk heeft doen weten dat deze termijn in geen geval mag worden overschreden, dan is koper gerechtigd, 

om na het verstrijken van de overeengekomen termijn zonder dat levering heeft plaatsgevonden, de koopovereenkomst 

zonder rechtelijke tussenkomst te ontbinden, onverminderd kopers recht op schadevergoeding behoudens in geval van 

overmacht aan de zijde van verkoper. Hij is verplicht verkoper hiervan onverwijld schriftelijk in kennis te stellen. 

Overeengekomen leverdata zijn streefdata, tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen. 

 

Artikel 5. OVERMACHT 
Onder overmacht wordt verstaan: elke omstandigheid waarmee verkoper ten tijde van het aangaan der overeenkomst 

geen rekening kon houden en ten gevolge waarvan de normale uitvoering der overeenkomst redelijkerwijs niet door 

koper kan worden verlangd zoals: oorlog of oorlogsgevaar, onverschillig of Nederland daarbij al dan niet rechtstreeks 

betrokken is, gehele of gedeeltelijke mobilisatie, staat van beleg, oproer, sabotage, overstroming, brand of andere 

vernietigingen in fabrieken of magazijnen en uitsluitingen, zomede toeleveranciers of producenten die, op welke grond 

dan ook – geheel of gedeeltelijk – hun verplichtingen jegens verkoper niet nakomen. In geval van overmacht heeft 

verkoper het recht om de overeenkomst te ontbinden, zonder gehouden te zijn tot het betalen van schadevergoeding. 

 

Artikel 6. VOORUITBETALING/ZEKERHEIDSTELLING 



Verkoper is te allen tijde gerechtigd vooruitbetaling of zekerheidstelling van koper te verlangen alvorens tot levering of tot 

verdere levering over te gaan. Indien koper met de verlangde vooruitbetaling of zekerheidstelling in gebreke blijft vervalt 

de eventueel op verkoper rustende leveringsplicht, onverminderd het recht van verkoper op vergoeding van alle schaden, 

kosten en interessen door koper. 

 

Artikel 7. EIGENDOMSVOORBEHOUD 
Alle geleverde goederen blijven uitsluitend eigendom van verkoper tot aan het moment waarop alle vorderingen uit deze 

of eerdere leveranties van verkoper op koper volledig door koper zijn gekweten. De goederen kunnen terstond door 

verkoper worden teruggevorderd indien koper niet aan zijn verplichtingen heeft voldaan of verkoper aanleiding heeft aan 

te nemen dat koper niet aan zijn verplichtingen zal voldoen. De aan de terugname verbonden kosten zullen koper in 

rekening worden gebracht. Bij terugname zal worden gecrediteerd op basis van de waarde die de goederen bij 

terugname blijken te hebben. Het in dit artikel bedongen eigendomsvoorbehoud laat onverlet het feit dat het risico van 

het gebruik en de opslag van de geleverde goederen, een en ander in de ruimste zin des woords, vanaf het moment van 

de daadwerkelijke aflevering overgaat op koper. 

 

Artikel 8. EMBALLAGE 
Slechts binnen zes maanden na factuurdatum, franco magazijn, teruggezonden emballage, die in gave staat is en die in 

rekening was gebracht, geeft recht op vergoeding van berekende waarde. Van afkeuring van emballage wordt koper 

binnen 30 dagen na ontvangst schriftelijk kennis gegeven, waarna deze emballage een week te zijner beschikking wordt 

gehouden, na afloop waarvan verkoper vrij is zich zonder enige verplichting tot schadevergoeding daarvan te ontdoen. 

Niet afzonderlijk op de factuur berekende emballage wordt door verkoper niet teruggenomen. 

 

Artikel 9. INTELECTUELE EIGENDOMSRECHTEN 
Verkoper behoudt zich het recht voor om de goederen te voorzien van eigen naam en fabrieksmerk. Koper erkent dat de 

intellectuele eigendomsrechten (auteursrechten, octrooirechten, merkenrechten, handelsnaamrechten etc.) met 

betrekking tot de van verkoper gekochte goederen, c.q. met betrekking tot de door verkoper ter beschikking gestelde 

zaken als bijvoorbeeld technische informatiebladen, reclamemateriaal etc. berusten bij verkoper, c.q. bij een van de 

vennootschappen van de groep waarvan verkoper deel uitmaakt. Koper zal deze rechten eerbiedigen en is gehouden zich 

ter zake te gedragen conform de door verkoper gegeven instructies. 

Voorzover koper constateert dat op de intellectuele eigendomsrechten als in dit artikel bedoeld inbreuk wordt gemaakt 

door derden, is koper gehouden verkoper daarvan direct op de hoogte te stellen. Het is koper niet toegestaan enig merk 

of ander onderscheidingsteken van verkoper te gebruiken als (onderdeel van) een internetdomeinnaam of alfanumeriek 

telefoonnummer. 

Koper verleent aan verkoper toestemming om alle van koper afkomstige (verkoop) informatie in een databank op te 

nemen en te gebruiken. Alle rechten op deze databank berusten bij de verkoper. 

 

Artikel 10. KLACHTEN 
1. Klachten van welke aard dan ook, schorten de betalingsverplichting van koper niet op en  kunnen slechts schriftelijk ter 

kennis van verkoper worden gebracht binnen de in deze paragraaf omschreven termijnen.  

2. Geen enkele klacht is ontvankelijk wanneer koper tot verwerking of doorlevering is overgegaan terwijl koper het 

beweerd gebrek aan de goederen door eenvoudige controle had kunnen constateren. Geen klacht is toegelaten op grond 

van technische onvermijdelijke afwijkingen van kleuren en eigenschappen. 

3. Klachten betreffende manco’s, verkeerde opmaak, gewichten, aantallen of betreffende de emballage en de berekende 

prijs kunnen slechts gedaan worden binnen 14 dagen na aflevering der goederen. 

4. Klachten over kwaliteit van de geleverde goederen kunnen slechts gedaan worden binnen 14 dagen nadat koper de 

ondeugdelijkheid van de geleverde goederen heeft ontdekt, doch in geen geval later dan zes maanden na levering van de 

goederen. Indien op de verpakking een kortere termijn van houdbaarheid is vermeld dienen de klachten binnen deze 

termijn te worden ingediend. 

5. De ondeugdelijkheid van geleverde verfproducten kan door koper - met uitsluiting van elk ander bewijsmiddel - slechts 

worden aangetoond door het overleggen van een rapport van het meest geëigende onderdeel van TNO, waarbij de 

kosten van rapportage ten laste komen van de in het ongelijk gestelde partij. Voor alle overige producten geldt geen 

bindende bewijsregeling. 

6. De ondeugdelijkheid van geleverde drukinkten kan door koper met alle middelen worden aangetoond met dien 

verstande, dat als ondeugdelijkheid uitsluitend wordt aangemerkt het niet voldoen aan de bij verkoper ten aanzien van 

het product geldende specificatie(s). 

7. De schadevergoedingsplicht van verkoper terzake van ondeugdelijkheid van geleverde goederen, voor documentatie, 

verwerkings- en andere adviezen, begeleiding en inspectie, zal nimmer een bedrag te boven gaan gelijk aan 3 ½ x het 

factuurbedrag van het geleverde waarvan de ondeugdelijkheid is bewezen. In geen geval is verkoper aansprakelijk voor 

enigerlei  gevolgschade hoe ook genaamd en uit welken hoofde ook geleden. 

8. Op koper rust de bewijslast dat de goederen, waarop de klacht betrekking heeft, dezelfde zijn als die welke door de 

verkoper zijn geleverd. 

 



Artikel 11. BETALINGEN 
1. Koper is behoudens anders luidend beding verplicht de facturen binnen 30 dagen na factuurdatum zonder aftrek van 

enige korting te voldoen. Verrekening met enige vordering op verkoper is uitgesloten.  

2. Indien in het factuurbedrag uitdrukkelijk een kredietbeperkingstoeslag is opgenomen, wordt deze geacht tot het 

factuurbedrag te behoren en mag deze uitsluitend in mindering worden gebracht indien de factuur voor het overige 

binnen 30 dagen na factuurdatum is betaald. 

3. Indien koper het verschuldigde factuurbedrag niét tijdig voldoet, is hij aan verkoper een rente 

verschuldigd van 1 ¼ % van het factuurbedrag voor elke maand of gedeelte daarvan, waarmede de betalingstermijn is 

overschreden. 

Indien op enig moment de wettelijke rente ex artikel 6: 119 a. B.W. hoger is dan de rente die verschuldigd is krachtens de 

in dit lid opgenomen renteclausule, is verkoper gerechtigd aanspraak te maken op de rente krachtens artikel 6: 119 a. 

B.W., waarbij de rente zal worden berekend op de wijze als aangegeven in bedoeld artikel. 

4. Alleen die betalingen zijn geldig, die op de door verkoper aangegeven wijze zijn verricht. 

Het staat verkoper vrij door hem ontvangen betalingen af te boeken op de openstaande kosten, de vervallen rente en op 

de oudste openstaande facturen, ook indien koper heeft aangegeven dat een betaling bedoeld is te worden afgeboekt op 

een bepaalde factuur of uit het overgemaakt bedrag blijkt dat koper beoogde een bepaalde factuur te voldoen. 

5. Indien koper doordat de betalingstermijn is verstreken in verzuim is, is verkoper gerechtigd het hem toekomend 

bedrag in rechte in te vorderen, zonder dat enige verdere aanmaning tot betaling wordt verlangd. Verkoper heeft het 

recht alle met koper gesloten overeenkomsten te ontbinden indien koper de verplichting uit een met verkoper gesloten 

overeenkomst niet nakomt, wanneer aan koper surseance van betaling wordt verleend, dan wel indien koper in staat van 

faillissement wordt verklaard. 

6. Buiten het verschuldigde bedrag is verkoper gerechtigd van koper alle kosten te vorderen, die door niet-betaling van 

koper zijn veroorzaakt, zowel de gerechtelijke als de buitengerechtelijke inningskosten. 

7. Buitengerechtelijke inningskosten zijn door koper verschuldigd in elk geval, waarin verkoper zich voor de invordering 

heeft verzekerd van de hulp van een derde. Zij bedragen 12 % van het te vorderen bedrag, zijnde het factuurbedrag 

vermeerderd met de opgelopen rente volgens lid 3 van dit artikel, met een minimum van € 11,50 Indien koper de 

hoofdsom, vermeerderd met de opgelopen rente en verhoogd met buitengerechtelijke inningskosten, betaalt binnen 14 

dagen nadat hem de schriftelijke aanmaning tot betaling is toegezonden door een derde, aan wie verkoper de 

invordering heeft opgedragen, dan bedragen de buitengerechtelijke inningskosten 5 % van het verschuldigde bedrag, 

zijnde het factuurbedrag, vermeerderd met de opgelopen rente volgens lid 3 van dit artikel, met een minimum van € 

11,50. 

8. Verkoper is niet gehouden aan te tonen dat hij in de uitgave aan buitengerechtelijke inningskosten is vervallen. Indien 

verkoper het faillissement van koper aanvraagt, is laatstgenoemde buiten het verschuldigde bedrag, en de daarop 

drukkende gerechtelijke en/of buitengerechtelijke kosten, tevens de kosten van faillissementsaanvrage verschuldigd. 

 

Artikel 12. GESCHILLEN 
Tenzij partijen hun geschillen aan arbitrage mochten hebben onderworpen zullen alle geschillen (kort geding en verlof tot 

beslaglegging daaronder begrepen), welk tussen partijen mochten ontstaan naar aanleiding van deze Algemene Verkoop- 

en Leveringsvoorwaarden of van nadere overeenkomsten, bij uitsluiting berecht worden door de rechtbank in het 

arrondissement waarbinnen verkoper is gevestigd, voorzover het geschil tot de competentie van een rechtbank behoort 

en de wet niet bij regels van dwingend recht een andere rechtbank daarvoor bevoegd verklaard heeft. Alle geschillen 

zullen worden beslecht naar Nederlands recht. 
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UNIFORM CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY FOR PEARLPAINT BV 

 

Article 1. APPLICABILITY  

Unless expressly agreed otherwise, these conditions apply to all quotations and contracts of sale and delivery relating to 

all goods and services put on the market and/or provided by the seller. Merely by placing an order the purchaser accepts 

the applicability of these conditions. General or specific Purchase Conditions operated by the purchaser are not accepted 

by the seller and do not apply to quotations, contracts and deliveries governed by these conditions, unless and after the 

seller (and, if the seller is a legal entity, a director of that legal entity) has expressly declared in writing that these Purchase 

Conditions are applicable to any specific transaction. Any such acceptance of the applicability of any such Purchase 

Conditions will never mean that these Purchase Conditions do or will apply to other transactions between the purchaser 

and the seller. 

If and in so far as a quotation and/or contract between the purchaser and the seller contains clauses which differ from 

the quotations and/or contracts governed by these conditions without expressly ruling out the applicability of these 

conditions, the remaining provisions of these conditions remain in full force.  

Article 2. QUOTATIONS, ADVICE AND ORDERS 

All quotations are without engagement, though this is on the understanding that the seller is bound by the net prices in 

its written quotations for a period of 14 days from the date of sending of the quotation in question. All prices are quoted 

net cash and excluding taxes payable at the time of delivery. If an order is placed without an explicit price being agreed, 

then the order will be fulfilled at the current price at the time, regardless of any earlier quotation or price charged earlier. 

For all agreed quantities, 10 % tolerance is allowed on the understanding that the purchaser is obliged to accept and pay 

for 10 % more or less, subject to a minimum of 1 kg or 1 litre. The seller is entitled not to accept orders, unless it is under 

an obligation by virtue of a quotation it has submitted. In that case it must notify the purchaser within 5 working days of 

receipt of the order.  

Article 3. DELIVERY 

The seller has fulfilled his obligation to deliver goods by offering them to the purchaser once at the agreed time. The 

report of the person who arranged the transport serves as full proof of the offer to deliver if the purchaser refuses to take 

receipt of the goods, in which case the return freight costs, cost of storage and other necessary costs are charged to the 

purchaser. The offer to deliver is considered to be the same as delivery. If goods are refused, the seller will store them for 

30 days after the offer to deliver and inform the purchaser in writing that the goods can be collected for cash payment. At 

the end of this period, the seller is entitled to sell the goods to a third party or dispose of them as it wishes. 

In the case of delivery on call, if no demand period has been agreed, this will be four months with effect from the date on 

which the contract of sale is concluded. After four months, or after the agreed demand period, the seller is entitled to 

demand payment for the goods sold on call without observing any credit period. 

Article 4. LATE DELIVERIES  

Provided the delivery is made within reasonable limits, late delivery does not give any entitlement to compensation or to 

dissolve the contract. However, when the contract specifically stipulates that delivery will take place on a specific date and 

the purchaser has informed the seller in writing that delivery may not under any circumstances be after this date, then if 

the agreed period passes without the goods being delivered, the purchaser is entitled to dissolve the purchase contract 

without judicial intervention, without prejudicing the purchaser’s right to compensation, except where the seller is 

prevented from delivering by force majeure. The purchaser must inform the seller of its intention to do so immediately in 

writing. Agreed delivery dates are target dates, unless expressly agreed otherwise. 

Article 5. FORCE MAJEURE  

Force majeure means: any circumstance which the seller could not have taken into account at the time of entering into 

the contract and as a result of which it would not be reasonable for the purchaser to demand that the contract be fulfilled 

in the normal way. Such circumstances include: war or threat of war, regardless of whether the Netherlands is directly 

involved or not; complete or partial mobilisation; a state of siege; riots; sabotage, flooding, fire or other forms of 

destruction at factories or warehouses and lockouts, at suppliers or producers which, for any reason whatsoever, renders 

them completely or partially unable to fulfil their obligations to the seller. 



In the event of force majeure, the seller is entitled to dissolve the contract, without becoming liable to pay compensation. 

Article 6. ADVANCE PAYMENTS/SECURITY  

The seller is entitled at any time to require the purchaser to make advance payments or to provide security before it 

makes a delivery or a further delivery. If the purchaser fails to make the requested advance payment or to provide the 

requested security, any obligation on the part of the seller to deliver goods is cancelled, without prejudicing the seller’s 

right to compensation from the purchaser for all losses, costs and interest. 

Article 7. RETENTION OF TITLE  

All goods delivered continue to be owned by the seller until the buyer has paid everything that he owes for this delivery or 

earlier deliveries by the seller to the buyer. The seller may demand immediate return of the goods, if the buyer has not 

fulfilled its obligations or if the seller has reason to believe that the buyer will not fulfil his obligations. The costs 

associated with returning the goods will be charged to the purchaser. When goods are returned, the purchaser will be 

credited based on the apparent value of the goods on return. The retention of title stipulated in this clause does not 

affect the fact that the risk attaching to the use and storage of the delivered goods, in the broadest sense of the word, 

passes to the purchaser from the moment of the actual delivery. 

Article 8. PACKAGING 

Only packaging returned within six months of the invoice date, free at warehouse, that is in good condition and for which 

a charge was made, entitles the purchaser to reimbursement of the packaging charge. The purchaser will be informed in 

writing within 30 days of its receipt if packaging is being rejected, after which this packaging will be kept available for 

purchaser for a week, at the end of which the seller is free to dispose of the packaging without becoming liable to pay any 

compensation. The seller will not take back packaging that is not charged for as a separate item on the invoice.  

Article 9. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

The seller reserves the right to place its own name and trademark on the goods. The purchaser recognises that the 

intellectual property rights (copyright, patent rights, trademark rights, trade name rights etc.) relating to goods sold by the 

seller or other items provided by the seller, such as technical information sheets, advertising material etc., are vested in 

the seller, or in one of the companies of the group to which the seller belongs. The buyer will respect these rights and is 

obliged to conduct himself in accordance with the seller’s instructions with regard to these matters. If the buyer discovers 

that one or more third parties have infringed the intellectual property rights referred to in this clause, the buyer has an 

obligation to inform the seller immediately. The buyer is not permitted to use any trademark or other distinguishing mark 

belonging to the seller as, or as part of, an internet domain name or alphanumeric telephone number. The purchaser 

gives the seller permission to enter all information concerning the sale and other information provided by the purchaser 

in a database and to use the information in the database. All rights to this database are vested in the seller. 

Article 10.  COMPLAINTS 

1.         Complaints of any nature whatsoever do not defer the purchaser’s payment obligation, and complaints can only be 

made to the seller in writing within the time limits set out in this clause. 

2.         No complaint is allowed if the purchaser has processed or re-sold the goods, when a simple check on the part of 

the purchaser could have established the alleged defect. No complaint is allowed on the grounds of technically 

unavoidable differences in colour and properties. 

3.         Complaints relating to delivery shortfalls, incorrect appearance, weights or quantities, or complaints about 

packaging and the price charged can only be made within 14 days of the delivery of the goods. 

4.         Complaints about the quality of the delivered goods may only be made within 14 days of the purchaser discovering 

that the goods are faulty, and in any case never more than six months after the delivery of the goods. If a best-before 

date less than six months away is given on the packaging, any complaints must be submitted before that date. 

5.         The purchaser can only demonstrate that paint products supplied are faulty by submitting a report from the most 

appropriate section of the TNO (Netherlands Organisation for Applied Scientific Research); all other forms of evidence are 

ruled out. The cost of having the report produced are charged to the party which is found to be in the wrong. There are 

no binding rules of evidence for any other products. 

6.         The purchaser may use any means to demonstrate that printing inks supplied are faulty, on the understanding 

that the products will only be deemed to be faulty if they do not meet seller’s current specification(s) for the product. 



7.         The compensation for which the seller can be held liable for the delivery of faulty goods, for documentation, 

processing advice and other advice, supervision and inspection, will never exceed 3 ½ x the invoice amount for delivered 

goods which have been found to be faulty. The seller is never liable for any form of consequential loss, whatever it is 

called and however it is caused. 

8.         The burden of proof that the goods to which the complaint relates are the same as the goods supplied by the 

seller rests upon the purchaser. 

Article 11.  PAYMENTS 

1.         Except where stipulated otherwise, the purchaser must pay the invoices in full within 30 days of the invoice date. 

Payments cannot be set off against any claims against the seller.  

2.         If the invoice amount explicitly includes a late payment surcharge, this is deemed to be part of the invoice amount 

and may only be deducted if the rest of the invoice amount is paid within 30 days of the invoice date. 

3.         If the purchaser does not pay the amount due on the invoice on time, he will be charged interest at 1 ¼ % of the 

invoice amount for each month or part month by which the payment deadline is exceeded. If at any point in time the 

statutory interest under article 6: 119 a. of the Dutch Civil Code is higher than the interest due under this interest clause, 

the seller is entitled to demand the interest due under article 6: 119 a. of the Dutch Civil Code, so the interest payable will 

be calculated by the method set out in that article. 

4.         Only payments made by the method specified by the seller are valid. The seller is free to deduct payments it 

receives from outstanding costs, interest due and the oldest outstanding invoices, even if the purchaser has indicated 

that a payment is intended to write off a particular invoice or if the amount transferred makes clear that the purchaser 

intended it to pay a particular invoice. 

5.         If the purchaser is in default by exceeding a payment deadline, the seller is entitled to recover the amount due at 

law, without any further demand for payment being required. The seller has the right to dissolve all contracts concluded 

with the purchaser, if the purchaser fails to fulfil his contractual obligation with the seller, if the purchaser has been 

granted a suspension of payments or if the purchaser is declared bankrupt. 

6.         In addition to the amount due, the seller is entitled to claim from the purchaser all costs caused by the purchaser’s 

non-payment, both court costs and extrajudicial collection charges. 

7.         Extrajudicial collection charges are payable by the purchaser whenever the seller has engaged the help of a third 

party to ensure collection. These charges amount to 12 % of the amount owing, being the invoice amount plus interest 

due under subclause 3 of this clause, with a minimum charge of € 11.50. If the purchaser pays the principal sum, plus the 

interest due and extrajudicial collection charges within 14 days of being sent a demand for payment in writing by a third 

party charged with the collection by the seller, then the extrajudicial collection charges will be 5 % of the amount owing, 

being the invoice amount plus interest due under subclause 3 of this clause, with a minimum charge of € 11.50.  

8.         The seller is not under an obligation to demonstrate that its expenditure on extrajudicial collection charges has 

fallen due. If the seller petitions for the bankruptcy of the buyer, the latter is liable for the costs of the petition for 

bankruptcy in addition to the amount owing and the associated court costs and extrajudicial charges. 

Article 12.  DISPUTES 

Unless the parties have subjected their disputes to arbitration, all disputes (including interim injunction proceedings and 

requests for attachment orders) which may arise between the parties in connection with these Uniform Conditions of Sale 

and Delivery or in connection with later agreements, will only be adjudicated by the district court in whose area of 

jurisdiction the seller is established, in so far as the dispute is within the competence of the district court and the law has 

not declared another court competent by mandatory rules of law. All disputes will be settled in accordance with Dutch 

law. 

This document is a translation. In the event of any dispute about the interpretation of an article, the text of the 

original Dutch version takes precedence. 
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EINHEITLICHE VERKAUFS- UND LIEFERBEDINGUNGEN FÜR PEARLPAINT BV 

 

Artikel 1 ANWENDBARKEIT 

Wenn nicht ausdrücklich anders vereinbart, gelten diese Bedingungen für sämtliche Angebote, Kauf- und 

Verkaufsverträge sowie für die Lieferung aller Waren und Dienstleistungen, mit denen der Verkäufer handelt bzw. die von 

ihm erbracht werden. Der Käufer anerkennt die Anwendbarkeit dieser Bedingungen mit seiner Auftragserteilung. 

Allgemeine oder besondere Einkaufsbedingungen des Käufers werden vom Verkäufer nicht anerkannt und haben für die 

von diesen Bedingungen betroffenen Angebote, Verträge und Lieferungen keine Gültigkeit, wenn der Verkäufer (bei einer 

juristischen Person: ein Geschäftsführer) die genannten Einkaufsbedingungen nicht ausdrücklich schriftlich für einen 

spezifischen Geschäftsabschluss als anwendbar erklärt hat. Die auf diese Weise akzeptierte Anwendbarkeit solcher 

Einkaufsbedingungen führt niemals dazu, dass die Einkaufsbedingungen auch für andere Geschäfte zwischen Käufer und 

Verkäufer anwendbar sind bzw. sein werden.  

Falls ein Angebot bzw. Vertrag zwischen dem Käufer und dem Verkäufer, der unter diese Bedingungen fällt, von diesen 

Bedingungen abweichende Bestimmungen enthält, ohne dass die Gültigkeit dieser Bedingungen ausdrücklich 

ausgeschlossen wird, bleiben die übrigen Bestimmungen dieser Bedingungen unvermindert gültig. 

Artikel 2 ANGEBOTE, BERATUNG UND BESTELLUNGEN 

Alle Angebote sind unverbindlich, wobei jedoch der Verkäufer für die Dauer von vierzehn Tagen ab dem Tag der 

Versendung des betreffenden Preisangebotes an die in den schriftlichen Preisangeboten genannten Nettopreise 

gebunden ist. Alle Preise verstehen sich rein netto, ohne Abzüge und ohne Steuern, die zum Lieferungszeitpunkt fällig 

sind. Erfolgt eine Bestellung, ohne dass ausdrücklich ein Preis vereinbart wurde, so wird diese Bestellung ungeachtet 

eines früher unterbreiteten Angebots oder eines früher berechneten Preises zu dem Preis ausgeführt, der zur Zeit der 

Ausführung der Bestellung gilt. Bei jeder vereinbarten Menge ist eine Abweichung von 10 % erlaubt, d.h., der Käufer 

verpflichtet sich, 10 % mehr oder weniger abzunehmen und zu zahlen, und zwar mindestens 1 kg bzw. 1 l. Der Verkäufer 

hat das Recht, falls er nicht an ein diesbezüglich gemachtes Angebot gebunden ist, Aufträge abzulehnen. In diesem Fall ist 

er verpflichtet, den Käufer innerhalb von 5 Arbeitstagen ab Datum des Auftragseingangs schriftlich zu benachrichtigen.  

Artikel 3 LIEFERUNG 

Der Verkäufer hat seiner Lieferpflicht genügt, wenn er die Waren dem Käufer einmal zum vereinbarten Zeitpunkt 

angeboten hat. Der Bericht der Person, die den Transport ausgeführt hat, bildet den vollständigen Beweis für das 

Lieferangebot, falls sich der Käufer weigert, die Waren anzunehmen. In diesem Fall gehen die Kosten des Rücktransports, 

der Lagerung und alle anderen erforderlichen Kosten auf Rechnung des Käufers. Das Lieferangebot wird einer Lieferung 

gleichgestellt. Bei einer Verweigerung der Warenannahme lagert der Verkäufer die Waren bis 30 Tage nach dem 

Lieferangebot. Er informiert den Käufer schriftlich darüber, dass dieser die Waren gegen Barzahlung abholen (lassen) 

kann. Nach Ablauf dieser Frist hat der Verkäufer das Recht, die Waren Dritten zu verkaufen oder anderweitig darüber zu 

verfügen.  

Falls bei der Lieferung auf Abruf keine Frist vereinbart wurde, gilt eine Frist von vier Monaten, und zwar ab dem Tag, an 

dem der Kaufvertrag geschlossen wurde. Nach Ablauf dieser Frist bzw. des vereinbarten Abruftermins ist der Verkäufer 

berechtigt, die Zahlung der auf Abruf verkauften Waren ohne Berücksichtigung einer Kreditfrist zu fordern. 

Artikel 4 VERZÖGERTE LIEFERUNG 

Eine verzögerte Lieferung gewährt keinerlei Anspruch auf Schadenersatz oder Auflösung des Vertrags, sofern eine solche 

Verzögerung sich innerhalb vertretbarer Grenzen bewegt. 

Falls bei Vertragsabschluss jedoch ausdrücklich vereinbart wurde, dass die Lieferung zu einem bestimmten Zeitpunkt 

erfolgen soll und der Käufer dem Verkäufer schriftlich mitgeteilt hat, dass dieser Termin keinesfalls überschritten werden 

darf, ist der Käufer berechtigt, nach Ablauf des vereinbarten Termins und ohne dass eine Lieferung erfolgt ist, den 

Kaufvertrag ohne gerichtliche Intervention zu lösen. Davon bleibt das Recht des Käufers auf Schadenersatz unberührt, 

ausgenommen im Falle höherer Gewalt auf Seiten des Verkäufers. Er ist verpflichtet, den Verkäufer darüber unverzüglich 

zu benachrichtigen. Wenn nicht ausdrücklich anders vereinbart, gelten die vereinbarten Liefertermine als angestrebte 

Termine. 

Artikel 5 HÖHERE GEWALT 



Unter höherer Gewalt wird verstanden: alle Umstände, mit denen der Verkäufer bei Vertragsabschluss nicht rechnen 

konnte und wodurch der Käufer die Erfüllung des Vertrags billigerweise nicht verlangen kann, wie z.B. Krieg oder 

Kriegsgefahr - egal ob die Niederlande direkt davon betroffen sind oder nicht -, allgemeine oder teilweise Mobilmachung, 

Belagerungszustand, Aufruhr, Sabotage, Überschwemmung, Feuer oder sonstige Zerstörungen in Fabriken oder Lagern 

sowie Aussperrungen, ebenso Zulieferer oder Produzenten, die - aus welchem Grund auch immer - ihren Verpflichtungen 

gegenüber dem Verkäufer ganz oder teilweise nicht nachkommen.  

Im Falle höherer Gewalt hat der Verkäufer das Recht, den Vertrag aufzulösen, ohne dass er zur Zahlung eines 

Schadenersatzes verpflichtet ist. 

Artikel 6 VORAUSZAHLUNG/SICHERHEITSLEISTUNG  

Der Verkäufer ist jederzeit berechtigt, vor der Lieferung oder deren Fortsetzung vom Käufer Vorauszahlungen oder 

Sicherheitsleistungen zu verlangen. Wenn der Käufer die geforderte Vorauszahlung oder Sicherheitsleistung unterlässt, 

verfällt die eventuell beim Verkäufer liegende Lieferpflicht. Davon bleibt das Recht des Verkäufers auf Vergütung aller 

vom Käufer verursachten Schäden, Kosten und Zinsen unberührt. 

Artikel 7 EIGENTUMSVORBEHALT 

Alle gelieferten Waren bleiben bis zum Zeitpunkt, in dem sämtliche Forderungen - aus diesen oder früheren Lieferungen - 

des Verkäufers vollständig beglichen sind, im alleinigen Eigentum des Verkäufers. 

Die Waren können sofort vom Verkäufer zurückgefordert werden, wenn der Käufer seinen Verpflichtungen nicht 

nachgekommen ist oder der Verkäufer Grund zur Annahme hat, dass der Käufer seinen Verpflichtungen nicht 

nachkommen wird. Die mit der Rücknahme verbundenen Kosten gehen zulasten des Käufers. Bei Rücknahme erfolgt eine 

Gutschrift auf der Grundlage des Wertes, den die Waren bei der Rücknahme offensichtlich haben.  

Der in diesem Artikel vereinbarte Eigentumsvorbehalt ändert nichts an der Tatsache, dass die Gefahr der Verwendung 

und der Lagerung der gelieferten Waren – alles im weitesten Sinne des Wortes - zum Zeitpunkt der tatsächlichen 

Lieferung auf den Käufer übergeht. 

Artikel 8 VERPACKUNG 

Nur bei Verpackung, die innerhalb von sechs Monaten nach Rechnungsdatum frei Lager zurückgeschickt wird, die in 

unbeschädigtem Zustand ist und die in Rechnung gestellt worden ist, besteht ein Recht auf Vergütung des berechneten 

Wertes. Bei Beanstandung der Verpackung wird der Käufer innerhalb von 30 Tagen nach Empfang schriftlich 

benachrichtigt. Anschließend wird diese Verpackung eine Woche zu seiner Verfügung aufbewahrt. Nach Ablauf dieser 

Frist hat der Verkäufer das Recht, sich dieser Verpackung zu entledigen, ohne dass er zu irgendeinem Schadenersatz 

verpflichtet ist. Verpackungen, die auf der Rechnung nicht gesondert ausgewiesen werden, werden vom Verkäufer nicht 

zurückgenommen.  

Artikel 9 GEISTIGE EIGENTUMSRECHTE 

Der Verkäufer behält sich das Recht vor, die Waren mit seinem eigenen Namen und seiner eigenen Fabrikmarke zu 

versehen. Der Käufer anerkennt, dass die geistigen Eigentumsrechte (Urheberrechte, Patentrechte, Markenrechte, Rechte 

auf Handelsnamen usw.) in Bezug auf die vom Verkäufer gekauften Waren, bzw. in Bezug auf die vom Verkäufer zur 

Verfügung gestellten Unterlagen wie z.B. technische Informationsblätter, Werbematerial usw. dem Verkäufer bzw. einer 

der Gesellschaften der Gruppe, zu denen der Verkäufer gehört, zustehen. 

Der Käufer respektiert diese Rechte und ist verpflichtet, sich in dieser Angelegenheit gemäß den vom Verkäufer 

gegebenen Anweisungen zu verhalten. 

Falls der Käufer feststellt, dass geistige Eigentumsrechte im Sinne dieses Artikels von Dritten verletzt werden, ist der 

Käufer verpflichtet, den Verkäufer sofort davon zu benachrichtigen. 

Der Käufer darf weder eine Marke noch ein anderes Unterscheidungsmerkmal des Verkäufers als Internet-Domainnamen 

oder alphanumerische Telefonnummer oder als deren Bestandteil verwenden. 

Der Käufer erteilt dem Verkäufer die Zustimmung, alle vom Käufer stammenden (Verkaufs) Informationen in eine 

Datenbank aufzunehmen und zu gebrauchen. Alle Rechte auf diese Datenbank stehen dem Verkäufer zu. 

  



Artikel 10 REKLAMATION 

1.    Reklamationen - welcher Art auch immer - haben hinsichtlich der Zahlungsverpflichtung des Käufers keine 

aufschiebende Wirkung. Sie müssen dem Verkäufer schriftlich innerhalb der in diesem Artikel genannten Fristen 

mitgeteilt werden. 

2.     Reklamationen sind nicht statthaft, wenn der Käufer eine Verarbeitung oder Weiterlieferung veranlasst hat, obwohl 

der Käufer den behaupteten Mangel der Waren durch einfache Kontrolle hätte feststellen können. Reklamationen 

hinsichtlich technisch unvermeidlicher Abweichungen von Farben und Eigenschaften sind unzulässig. 

3.     Reklamationen hinsichtlich Fehlmengen, Abweichungen im Aussehen, Gewicht, Stückzahlen oder Verpackung und 

des in Rechnung gestellten Preises können nur innerhalb von 14 Tagen nach Ablieferung der Waren erfolgen.  

4.     Reklamationen über die Qualität der gelieferten Waren können nur innerhalb von 14 Tagen, nachdem der Käufer die 

Untauglichkeit der gelieferten Ware festgestellt hat, in keinem Fall jedoch später als sechs Monate nach Lieferung der 

Waren, erfolgen. Falls auf der Verpackung eine kürzere Haltbarkeitsfrist angegeben ist, müssen die Reklamationen 

innerhalb dieser Frist eingereicht werden. 

5.     Die Untauglichkeit der gelieferten Farberzeugnisse kann vom Käufer - unter Ausschluss jedes anderen Beweismittels 

- nur durch Vorlage eines Berichts des Farbeninstituts TNO nachgewiesen werden. Die Kosten für diesen Bericht gehen 

zulasten der unterlegenen Partei. Für alle anderen Produkte gilt keine verbindliche Beweisregelung. 

6.     Die Untauglichkeit der gelieferten Druckfarben kann vom Käufer mit allen Mitteln nachgewiesen werden, unter der 

Voraussetzung, dass unter Untauglichkeit ausschließlich verstanden wird, dass das betreffende Produkt der geltenden 

Spezifikation bzw. den geltenden Spezifikationen des Verkäufers nicht genügt. 

7.     Die Schadenersatzpflicht des Verkäufers hinsichtlich der Untauglichkeit der gelieferten Waren, für Unterlagen, 

Verarbeitungsratschläge und andere Ratschläge, Betreuung und Kontrolle wird niemals den 3½fachen Rechnungsbetrag 

für die Waren, deren Untauglichkeit nachgewiesen worden ist, übersteigen. Die Haftung des Verkäufers für Folgeschäden 

jeglicher Art und Ursache ist ausgeschlossen. 

8.     Der Käufer trägt die Beweislast, dass es sich bei den Waren, auf die sich die Reklamation bezieht, um dieselben 

handelt wie die, die vom Verkäufer geliefert wurden. 

 Artikel 11 ZAHLUNGEN 

1.     Vorbehaltlich anders lautender Bedingungen ist der Käufer verpflichtet, die Rechnungen innerhalb von 30 Tagen 

nach Rechnungsdatum ohne jeglichen Abzug zu zahlen. Eine Verrechnung mit irgendwelchen Forderungen an den 

Verkäufer ist ausgeschlossen. 

2.     Falls im Rechnungsbetrag ausdrücklich ein Verzugszuschlag aufgenommen wurde, gehört dieser zum 

Rechnungsbetrag und darf ausschließlich dann abgezogen werden, wenn die Rechnung im Übrigen innerhalb von 30 

Tagen nach Rechnungsdatum bezahlt ist. 

3.     Falls der Käufer den fälligen Rechnungsbetrag nicht rechtzeitig zahlt, schuldet er dem Verkäufer Zinsen in Höhe von 

1¼ % des Rechnungsbetrages für jeden (angefangenen) Monat, um den die Zahlungsfrist überschritten wird. 

Falls der gesetzliche Zins gemäß Artikel 6:119a BW [Burgerlijk wetboek: Bürgerliches Gesetzbuch der Niederlande] zu 

irgendeinem Zeitpunkt höher ist als der Zins, der kraft der in diesem Absatz aufgenommenen Zinsbestimmung fällig ist, 

ist der Verkäufer berechtigt, sich auf den Zins kraft Artikel 6:119a BW zu berufen, wobei der Zins gemäß den 

Bestimmungen des entsprechenden Artikels berechnet wird. 

4.     Es sind nur die Zahlungen gültig, die in der vom Verkäufer angegebenen Weise durchgeführt worden sind. 

Der Verkäufer hat das Recht, von ihm erhaltene Zahlungen von offen stehenden Kosten, vom fälligen Zins und von den 

ältesten offen stehenden Rechnungen abzubuchen, auch falls der Käufer mitgeteilt hat, dass eine Zahlung für die 

Abbuchung einer bestimmten Rechnung bestimmt ist oder aus dem überwiesenen Betrag hervorgeht, dass der Käufer 

beabsichtigt hat, eine bestimmte Rechnung zu begleichen. 

5.     Falls sich der Käufer wegen Ablauf der Zahlungsfrist in Verzug befindet, ist der Verkäufer berechtigt, den ihm 

zustehenden Betrag gerichtlich einzufordern, ohne dass eine weitere Zahlungsaufforderung notwendig ist.  

Der Verkäufer hat das Recht, alle mit Käufer geschlossenen Verträge aufzulösen, falls der Käufer der Verpflichtung aus 

einem mit dem Verkäufer geschlossenen Vertrag nicht nachkommt, wenn dem Käufer Zahlungsaufschub gewährt wird 

bzw. falls der Käufer für insolvent erklärt wird. 



6.     Der Verkäufer ist berechtigt, neben dem geschuldeten Betrag alle durch die Nichtzahlung des Käufers entstandenen 

Kosten vom Käufer einzufordern, sowohl die gerichtlichen als auch die außergerichtlichen Inkassokosten. 

7.     Der Käufer schuldet immer dann außergerichtliche Inkassogebühren, wenn der Verkäufer sich zur Eintreibung der 

Hilfe eines Dritten bedient hat. Sie betragen 12 % des geforderten Betrags, der sich aus dem Rechnungsbetrag und den 

aufgelaufenen Zinsen - entsprechend Absatz 3 dieses Artikels - zusammensetzt, mindestens jedoch EUR 11,50. Zahlt der 

Käufer den um die aufgelaufenen Zinsen und die außergerichtlichen Inkassokosten erhöhten Rechnungsbetrag innerhalb 

von 14 Tagen, nachdem ihm die schriftliche Zahlungsaufforderung von einem vom Verkäufer mit der Eintreibung 

beauftragten Dritten zugestellt worden ist, dann betragen die außergerichtlichen Inkassogebühren 5 % des geschuldeten 

Betrags, der sich aus dem Rechnungsbetrag und des gemäß Absatz 3 dieses Artikels aufgelaufenen Zinses 

zusammensetzt, mindestens jedoch EUR 11,50. 

8.     Der Verkäufer ist nicht verpflichtet nachzuweisen, dass ihm außergerichtliche Inkassogebühren entstanden sind. 

Wenn der Verkäufer einen Insolvenzantrag des Käufers einreicht, schuldet Letzterer neben dem geschuldeten Betrag und 

den darauf entfallenden gerichtlichen bzw. außergerichtlichen Kosten zusätzlich die Kosten für den Insolvenzantrag. 

Artikel 12 STREITIGKEITEN 

Falls die Parteien ihre Streitigkeiten nicht einem Schiedsgericht vorlegen, werden sämtliche zwischen den Parteien 

aufgrund dieser Einheitlichen Verkaufs- und Lieferbedingungen oder sonstiger Verträge entstandenen Streitigkeiten (u.a. 

Antrag auf eine einstweilige Verfügung und Pfändungsantrag) ausschließlich vom Gericht des Bezirks entschieden, in dem 

der Verkäufer seinen Sitz hat, sofern sie unter die Zuständigkeit eines Gerichts fallen und das Gesetz nicht zwingend die 

Zuständigkeit eines anderen Gerichts vorschreibt. 

Für alle Streitigkeiten gilt niederländisches Recht. 

 

Dieses Dokument ist eine Übersetzung. Bei Unstimmigkeiten bezüglich der Interpretation eines Artikels ist der 

niederländische Originaltext ausschlaggebend. 

 

 

PearlPaint BV, Larserpoortweg 20, 8218 NK Lelystad – KvK nr 39054749 

 

 

 



CONDITIONS UNIFORMES DE VENTE ET DE LIVRAISON POUR PEARLPAINT BV 
 

Article 1. APPLICABILITÉ 

Sauf convention contraire explicite, les présentes conditions s'appliquent à toutes les offres, tous contrats d'achat et de 

vente, toutes livraisons de marchandises et prestations de services faisant l'objet du commerce du vendeur. L'acheteur 

accepte l'applicabilité de ces conditions par le seul fait de son ordre. Les conditions d'achat, générales ou spécifiques, en 

usage chez l'acheteur, ne sont pas reconnues par le vendeur et ne s'appliquent pas aux offres, contrats et livraisons régis 

par les présentes conditions, à moins que et à condition que les Conditions d'achat en question aient été expressément 

et par écrit déclarées applicables à une transaction spécifique par le vendeur (et, si celui-ci est une personne morale, par 

un de ses directeurs). L'acceptation de cette façon de l'applicabilité de telles Conditions d'achat n'impliquera en aucun cas 

que lesdites Conditions d'achat seront également applicables à d'autres transactions entre acheteur et vendeur. 

Si et dans la mesure où une offre et/ou un contrat entre acheteur et vendeur contenait des clauses divergentes des offres 

et/ou contrats régis par les présentes conditions, sans que l'applicabilité des présentes conditions n'ait été expressément 

exclue, les autres clauses des présentes conditions resteront pleinement en vigueur. 

Article 2. OFFRES, CONSEILS ET COMMANDES 

Toutes les offres sont soumises sans engagement, étant entendu toutefois que le vendeur est tenu de maintenir les prix 

nets, précisés dans les offres de prix écrites, durant un délai de 15 jours, à compter de la date d'expédition de l'offre de 

prix en question. Tous les prix s'entendent nets au comptant, sans réduction et hors les taxes redevables au moment de 

la livraison. Si un ordre est passé sans qu'un prix n'ait été explicitement convenu, cet ordre sera censé être exécuté, 

quelles que soient les offres faites antérieurement et quels que soient les prix facturés antérieurement, au prix en 

vigueur au moment de l'exécution de la commande. Pour chaque quantité convenue, un écart de 10 % sera toléré, étant 

entendu que l'acheteur sera tenu d'accepter cet écart de 10 % en plus ou en moins et de le payer, et ceci avec un 

minimum de 1 kg ou de 1 l. Le vendeur est en droit - s'il n'est pas tenu à une offre afférente déjà soumise - de ne pas 

accepter des ordres. Dans ce cas, il est tenu d'en aviser l'acheteur dans les 5 jours ouvrables, à compter de la réception 

de l'ordre. 

Article 3. LIVRAISON 

Le vendeur aura rempli ses obligations en matière de livraison dès qu'il aura fourni les marchandises à l'acheteur à la 

date convenue. Le rapport de celui qui aura assuré le transport constituera la preuve entière que les marchandises ont 

été présentées à l'acheteur, dans le cas où ce dernier refuserait de prendre livraison des marchandises, auquel cas les 

frais de réexpédition, d'entreposage et autres frais nécessaires seront à la charge de l'acheteur. La présentation à li-

vraison est considérée comme livraison. En cas de refus de réception des marchandises, le vendeur les entreposera 

jusqu'à 30 jours après les avoir présentées. Il informera l'acheteur par écrit que celui-ci peut (faire) prendre livraison de 

ces marchandises contre paiement comptant. Passé ce délai, le vendeur sera habilité à vendre les marchandises à un 

tiers ou à en disposer de quelque autre manière. Si, en cas de livraison sur appel, aucun délai n'a été convenu, le délai 

normal sera de quatre mois, à compter de la date de conclusion du contrat.  

Après l’expiration de ce délai, ou de tout autre délai convenu, le vendeur sera en droit d'exiger le paiement des mar-

chandises vendues sur appel, sans considération de quelque délai de crédit que ce soit. 

Article 4. RETARD DE LIVRAISON 

Un retard de livraison, pour autant qu'il reste dans des limites acceptables, ne donnera aucun droit à une indemnisation 

ou à la résiliation du contrat. 

Si toutefois, il avait été stipulé, lors du contrat, que la livraison s'effectuerait à une date précise et si l'acheteur avait fait 

savoir par écrit au vendeur qu'en aucun cas ce délai ne pourrait être dépassé, l'acheteur aurait le droit, passé le délai 

convenu, en l'absence de livraison, de rompre le contrat sans intervention judiciaire, sans préjudice du droit de l'acheteur 

à une indemnisation, sauf si le retard était dû, du côté du vendeur, à un cas de force majeure. L'acheteur est tenu d'en 

avertir par écrit le vendeur sur-le-champ. Les dates convenues sont à titre indicatif, à moins qu'il n'en ait été convenu 

expressément autrement. 

Article 5. FORCE MAJEURE 

Par force majeure, on entend : toute circonstance avec laquelle le vendeur ne pouvait tenir compte à l'époque de la 

conclusion du contrat, et en conséquence de laquelle l'acheteur ne peut raisonnablement exiger l'exécution normale du 



contrat. Entrent normalement dans cette catégorie de circonstances : guerre ou danger de guerre, que les Pays-Bas y 

soient impliqués directement ou non, mobilisation générale ou partielle, état de siège, émeutes, sabotage, inondation, 

incendie ou autres destructions dans les usines ou entrepôts et fermetures par décision patronale, ainsi que les 

fournisseurs ou producteurs qui, pour quelque raison que ce soit, ne respectent pas leurs obligations, en tout ou en 

partie, envers le vendeur. 

En cas de force majeure, le vendeur est en droit de résilier le contrat, sans être tenu à verser des indemnisations.    

Article 6. ACOMPTES/CAUTIONNEMENTS 

Le vendeur peut à tout moment exiger de l'acheteur le versement d'un acompte ou d'un cautionnement, avant de 

procéder à la livraison ou de poursuivre la livraison. Si l'acheteur omettait de verser l'acompte ou le cautionnement de-

mandé, le vendeur ne serait plus dans l'éventuelle obligation de livrer, sans préjudice du droit du vendeur au 

remboursement par l'acheteur de tous dommages, frais et intérêts. 

Article 7. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ 

Toutes les marchandises livrées restent la propriété exclusive du vendeur jusqu'au moment où l'acheteur se sera acquitté 

de toutes les dettes - découlant de cette livraison ou de livraisons antérieures - qu'il a envers l'acheteur. Le vendeur peut 

exiger la restitution immédiate des marchandises si l'acheteur n'a pas satisfait à ses obligations ou si le vendeur a toutes 

raisons de penser que l'acheteur ne satisfera pas à ses obligations. Les frais liés à la reprise des marchandises seront à la 

charge de l'acheteur. Lors de la reprise, on créditera sur la base de la valeur que les marchandises se trouveront avoir au 

moment de la reprise. 

La réserve de propriété dont il est question dans cet article ne porte pas préjudice au fait que le risque d'utilisation et de 

stockage des biens livrés, au sens large du terme, est transféré à l'acheteur à partir du moment de la livraison réelle. 

 

Article 8. EMBALLAGES 

Seuls les emballages retournés dans les six mois après date de facture, franco magasin, en état impeccable et qui avaient 

été facturés, donnent droit au remboursement de la valeur facturée. En cas de refus de reprise d'un emballage, l'acheteur 

en est informé par écrit dans un délai de 30 jours suivant la réception de l'emballage en question, après quoi cet embal-

lage est tenu à sa disposition pendant une semaine. Passé ce délai d'une semaine, le vendeur est libre de s'en débar-

rasser, sans être tenu à verser des indemnisations. Le vendeur ne reprendra pas les emballages non spécifiés sur la fac-

ture. 

Article 9. DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

 
Le vendeur se réserve le droit de doter les marchandises de son nom et de sa marque de fabrique propres. L'acheteur 

reconnaît que les droits de propriété intellectuelle (droits d'auteur, droits de brevet, droits de marques, droits à la 

dénomination commerciale, etc.) relatifs aux marchandises achetées au vendeur, le cas échéant aux objets mis à 

disposition par le vendeur tels que des fiches d'information technique, du matériel publicitaire etc., appartiennent au 

vendeur, le cas échéant à l'une des sociétés du groupe dont fait partie le vendeur. 

L'acheteur respectera ces droits de propriété et est tenu de se conformer aux instructions du vendeur. 

Si l'acheteur constate que les droits de propriété intellectuelle prévus dans cet article ont été violés par des tiers, 

l'acheteur est tenu d'en informer immédiatement le vendeur. 

L'acheteur ne peut en aucun cas utiliser une marque ou tout autre signe distinctif propre au vendeur, comme nom de 

domaine Internet ou un numéro de téléphone alphanumérique (ou partie de ceux-ci). 

L'acheteur accorde au vendeur l'autorisation d'utiliser et de stocker dans une base de données toute information (de 

vente) provenant de l'acheteur. Tous les droits relatifs à cette base de données appartiennent au vendeur. 

 

Article 10. RÉCLAMATIONS 

1. Les réclamations, quelle qu'en soit la nature, ne permettent pas de suspendre l'obligation de paiement de 

l'acheteur et ne peuvent être communiquées que par écrit au vendeur dans les délais indiqués dans le présent 

article. 

 

2. Aucune réclamation ne sera recevable si l'acheteur a déjà procédé au traitement ou à la revente des 

marchandises, alors que l'acheteur aurait pu constater le défaut prétendu par un simple contrôle des marchan-

dises. Aucune réclamation en raison de différences de couleurs et de propriétés techniquement inévitables ne 



sera acceptée.  

 

3. Les réclamations concernant des articles manquants, des erreurs de présentation, le poids, la quantité ou 

concernant l'emballage et le prix facturé ne peuvent être faites que dans la quinzaine suivant la date de 

livraison des marchandises. 

 

4. Les réclamations concernant la qualité des marchandises livrées ne peuvent être faites que dans la quinzaine 

après constatation par l'acheteur de la mauvaise qualité de ces marchandises, mais en aucun cas plus de six 

mois après la date de livraison des marchandises. Si le délai de conservation précisé sur l'emballage est 

inférieur à six mois, les réclamations éventuelles devront être déposées dans le délai indiqué sur cet emballage. 

 

5. L’acheteur peut prouver la mauvaise qualité des produits de peinture livrés uniquement - et à l'exclusion de 

tout autre moyen de preuve - en présentant un rapport d'expertise de la section la mieux appropriée du TNO, 

les frais d'expertise étant à la charge de la partie mise dans son tort. Pour tous les autres produits, il n'y a pas 

de procédure obligatoire en matière de preuve. 

 

6. L'acheteur peut prouver la mauvaise qualité des encres d'imprimerie par tous les moyens de preuve, étant 

entendu que sera exclusivement considérée comme mauvaise qualité la non-conformité du produit aux 

spécifications en vigueur auprès du vendeur. 

 

7. L'obligation d'indemnisation du vendeur en cas de mauvaise qualité de marchandises livrées, pour documen-

tation, conseils de traitement et autres conseils, coordination et inspection, n'excédera jamais de 3,5 fois le 

montant facturé pour les marchandises dont la mauvaise qualité a été prouvée. En aucun cas, le vendeur ne 

sera tenu pour responsable de dommages indirects, quelle qu'en soit l'appellation et de quelque chef que ce 

soit. 

 

8. C'est à l'acheteur qu'incombe la charge de la preuve que les marchandises faisant l'objet de la réclamation sont 

les mêmes que celles qui ont été livrées par le vendeur. 

 

Article 11. PAIEMENTS 

1. Sauf disposition contraire, l'acheteur est tenu de régler les factures dans les 30 jours suivant la date de facture, 

sans déduction de quelque réduction que ce soit. La compensation avec une créance sur le vendeur n'est pas 

autorisée. 

 

2. Si un escompte est expressément indiqué sur le montant de la facture, il sera censé appartenir au montant de 

la facture et ne pourra être déduit que si la facture est entièrement réglée dans les 30 jours.  

 

3. Au cas où l'acheteur ne réglerait pas à temps le montant de la facture, il sera redevable au vendeur d'un intérêt 

de 1,25 % du montant facturé pour chaque mois ou partie de mois de retard au-delà de l'échéance fixée.  

Si, à un certain moment, l'intérêt légal selon l'article 6 : 119 a. du code civil est supérieur à l'intérêt qui est dû en 

vertu de la clause sur les intérêts stipulée dans cet alinéa, le vendeur a le droit de réclamer l'intérêt en vertu de 

l'article 6 : 119 a. du code civil, lequel intérêt sera alors calculé de la façon indiquée dans ledit article.  

4. Seuls seront valables les paiements qui auront été effectués selon les modalités indiquées par le vendeur. Le 

vendeur est libre de comptabiliser les paiements qu'il reçoit sur les montants impayés, les intérêts échus et sur 

les anciennes factures impayées, même si l'acheteur a indiqué qu'un paiement était destiné à être comptabilisé 

sur une certaine facture ou s'il ressort du transfert que l'acheteur avait l'intention de régler une facture 

déterminée. 

 

5. Si, du fait de l'échéance du délai, l'acheteur est en défaut, le vendeur sera en droit de réclamer en justice le 

montant qui lui revient, sans avoir à adresser une nouvelle sommation de payer.  

Le vendeur a le droit de résilier tous les contrats conclus avec l'acheteur, si l'acheteur ne respecte pas ses 

obligations envers le vendeur en vertu d'un contrat conclu entre eux, si un sursis de paiement lui a été accordé 

ou s'il est déclaré en état de faillite. 

 

6. Outre la somme due, le vendeur est en droit d'exiger de l'acheteur le règlement de tous les frais découlant du 

non-paiement de la dette, ainsi que des frais de recouvrement judiciaires et extrajudiciaires. 

 

7. L’acheteur devra payer les frais de recouvrement extrajudiciaires dans tous les cas où le vendeur se sera assuré 

le concours d'un tiers à cet effet. Ces frais s'élèvent à 12 % du montant exigible, soit le montant de la facture, 



majoré des intérêts cumulés conformément à l'alinéa 3 du présent article, leur minimum étant 11,50 €. Si 

l'acheteur s'acquitte du principal, majoré des intérêts cumulés et des frais de recouvrement extrajudiciaires, 

dans un délai de 15 jours suivant l'envoi de la sommation de paiement écrite, émanant d'un tiers mandaté par 

le vendeur, les frais de recouvrement extrajudiciaires s'élèveront à 5 % du montant dû, à savoir le montant de la 

facture, majoré des intérêts cumulés conformément à l'alinéa 3 du présent article, le minimum de ces frais 

étant fixé à 11,50 €. 

 

8. Le vendeur n'est pas tenu de prouver qu'il a engagé des frais de recouvrement extrajudiciaires. Dans le cas où 

le vendeur demande la mise en faillite de l'acheteur, ce dernier sera redevable, outre des sommes dues et des 

frais judiciaires et extrajudiciaires en vue du recouvrement de la dette, des frais liés à la demande de mise en 

faillite. 

 

Article 12. LITIGES 

A moins que les parties n'aient soumis leurs litiges à un arbitrage, tous les litiges (y compris assignations en référé et 

autorisation de saisie), susceptibles de s'élever dans le cadre des présentes Conditions uniformes de vente et de livraison 

ou de contrats qui en relèvent, seront du ressort exclusif du Tribunal de l'arrondissement dans lequel le vendeur est 

établi, dans la mesure où le litige en question relève de la compétence d'un tribunal et pour autant que, par des règles de 

droit impératif, la loi n'ait pas habilité un autre tribunal à cette fin. 

Tous les litiges seront tranchés conformément au droit néerlandais.  

  

Ce document est une traduction. En cas de controverse sur l’explication d’un article, le texte original néerlandais 

prédomine.      
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